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E l ö f i i e t é s i ar : 
Egész ávre 8 korona, télévre 4 korona 
negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

JÍO fillér. 
Nyiltter sora 4 0 fillér. 

H i r d e t e s n a g y t á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 
gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap Kellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez intézendők. 

E lő f i ze tés i p é n z e k és r e k l a m á c i ó k 
F e i g l G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 

XXVI. évfolyam. 
Felelős szerkesztő s 

JAMBRITS LAJOS. 49. szám. 

Iparpártolás. 

Egy francia iró tuoudta, hogy az eszmék 
összecsapásából pattan ki az igazság szikrája. 

A z iparpártolási mozga lom tanulságai azonban 
megdöul ik ezen mondai le l teden igazságát, inert 
ebben az akcióban az igazság e iobb volt meg , mint 
uz eszmék összecsapása. 

l l o g y a magyar ipart pártolni kell, ezt már 
réguii mondja M.igyarorszngoi i mindenki, és íme 
egyszer csak az illúziók azemfodoje , a s iat issuka 
ea kér élhetetlen logikajaval bizonyítja, hogy az 
egész mozga lom gyakorlati e redménye éd»-s kevés, 
meri Auszwia egész lé leknyugaiommal ué/heti azt 
a harcot , uiely ben mi sikeresen bombázzuk ot ei -
vomkkal , o pedig sikereden bombáz benuüuket 
gyár imunya iva l . 

Mi következik mindebből Y Az e, hogy a moz -
galmat abba kell h a g y m ? A/ . -e , hogy hamis n y o -
mon jártunk, m>kor belefujtunk az iparpártolás 
harsoi iajaba i' Szó nincs róla, hanem az, hogy 
végre tárgyi lagos nyugalommal a maga való érte-
kében kell látnunk az elért eredményt , én hogy a 
tuia jdoukopeni iparpártoló mozgalmat M a g y a r o r -
szágon csak ezutáu kell megcoiuálni. 

Mi az eredményte lenség leg főbb o k a ? 
i i a igazsagosak akarunk leuni, be kell valla-

nunk, hogy az iparpártoló mozgalmat je lenleg csak 
az intelligens elemek egy zártkörű társasaga cs i -
nálja. N e m r é g lariották meg az országos k o n -
gresszust, melyen megjelentek az összes tényezők, 
melyek e kérdés megoldásával fog la lkoznak. Her -
vadhatatlan babér illeti miudazokai , kik a kongresz -
s/.us létrejötte körül faradoztak, de kérdezzük, olt 
látiuk-e a kongresszuson a nép millióiuak képvi -
selőit, kiknt'k megje lenése biztosítékéi képezte volna 

anuak, hogy a mozga lom belekap a legszélesebb 
néprétegekbe ? ! 

Pedig az iparpártoló mozgalom tényleges si-
kere azon muiik, sikerül-e bele plántálni a magyar 
ipar iránti szereielet a nép millióinak szivébe, si-
kerül-e a népet felvezetni azon barikadokra, a hon-
nan gazdasági szabadságharcunkat megvív juk . 

11a az iparpariolást az egész uernzet ügyévé 
tudjuk tenni, ha meg tudjuk értetni a nép milliói-
val, hogy a m t g y a r ipar szeretete és a magyar 
haza szeretete azonos fogalmak, sot ha a munkás-
ság százezreinek meg tudjuk magyarázni , hogy 
akármi .yen e ivekei is va.ljauak különben, a sajal 
megélhetésük és saját muukájuk megbecsülésének 
érdekében, erkoicsi - z e i n p o n b ó i kénytelenek a moz-
g a l o m h o z csatlakozni , akkor, de csakis akkor sike-
rül az iparpártolást egy nemzetfenntartó tényező 
szín vonalára emelni, akkor , de csakis akkor fogunk 
büszke megnyugvással tekinthetni bevégzett mun-
kánkra. 

A z országú* iparpá i to ló kongresszus féuye.t 
sikere re menyi #y uji mi vünkben, i iogy eai a cé lun -
kat elérjük. És ezen fe lbátorodva, kivánjuk, hogy 
vajha sikerülne az ipurpartolási haj landóságot be-
leplántálni a milliók nemzeti ön tudatába ! 

A d j a Isten, hogy a legközelebbi kongresszuson 
ott lássuk az egész nemzetet, ott lássuk az intelli-
gens elemek mellett a nép egyszerű képviselőit , 
ott lássuk a magyar munkást annak dokumentá-
lására, hogy ebbeu a szent kérdésben leomlanak a 
társadalmi előítéletek összeg válaszfalai, mert ebbeu 
a felszabadító harcban való g y ő z e l e m dicsőséget , 
nemzeti nagyságot és kenyeret jelent egyaránt . 

Az öreg 48-as honvédek erdekében! 

A z 1 8 4 8 — 4 9 - i k i d icsőséges szabadságharc 
öreg katonái érdekében fordulunk Vasvár inegye 
lelkes közönségéhez ! 

A z ors/.ág végső magyar népéhez f o r d u l u n k ' 
melynek őseit az erős és szent hazatias érzés t a r -
totta meg ezen a földön, hegy helyt álljanak a 
hazáért, melynek határa itt vonul el, ami tul kez -
dődik közömbös , vagy el leuséges népeknek biro-
dalma. 

1896 -ban a millenáris ünnepségek időszaká-
ban alakult meg Vasvármegyében a honvédsegé lyző -
egyiet , dr. Károly i Anta l akkor a v á r m e g y e n a g y -
érdemű alispánjának lelkes kezdeményezésére . A k k o r 
m<g 4 8 8 agg honvéd volt életbeu, ma már alig 
tiü — 7 0 szegény öreg él közöttünk. Mindannyian 
eiagott, gyáiuoltalau aggok , akik 8 0 év súlyos ter-

e i éve l vallaikon, a l e g n a g y o b b n y o m o r és szegény -
ségben élnek. 

h o s k a t a g véu emberek ma ők, akiket a fö ldre 
uyoin az aggság ós szegénység súlya, de iijak és 

'Hrdsen' voltak akkor , s bátor hazafi lelkük hevét 
! fényes vitézi lettek pecsételik \ 

A n y o m o r és nélkülözés szomorú éveit élik 
ok ma, mert lolüut az ő dicsőséges korszakuk, 
mikor a magyart véres harcokra hívták a szabad-
ságért harsanó trombiták ! 

Akik ; a g y o g ó , éles kardot viseltek a k k o r : ma 
a koldusbot tamaszára szorulnak ! S z o m o r ú a n len-
genek ez uj vi lágban, hol visszahagyta őket a nem-
zeti dicsőség régen mulotl időszaka, mely merész 
kezekkel róita tel a törtéuelem tábláira a magyar 
vitézség örök emlékezetét. 

Esedezve kérjük Yasvárm<)gye hasaszere tó 
népét, mely elküldte őket e g y k o r a d icsőséges harc -
m e z ő k r e : karol ja tel ügyét az ö reg katonákuak , 

T á s o a . 

Csapó karrierje. 
Irta : Holló* Jó'.sef. 

Hová lett az erdóuk, a cserta-rsugeteg! Hol türge 
mókus ropog latta a makkot ősszel az ágakou s a ta 
alatt, s melynek méhébe, ha az alkouyat jött , sűrűn a 
madarak szálltakP HovaP A uiiOia nem jártam a fa-
luban itthon, hz erdóuk ime egy száutásteuger, zsíros 
fekete kauthuliám, mely a tavaszi magot várja. Irnitt-
ainott rajt tükörként csillog az összegyüleiulett hóviz a 
napon. S hová lett a vödörrel, a vályúval a gémes 
kút, hol haraugo* tehenek deleltek a lomb ároyéka 
alatt. P 

— Halija István, micsoda gazdálkodást vittek vég-
hez itthon P Hová tűni az erdóukP 

De Isivan tél vállról telel a bakról, mig a gyeplőt 
meghúzza. 

— Hát ellicitáltuk kérem alásau és lassan kivág-
tuk. Mert vén volt. Odvas la volt már a java. — 
llauem odaat - bökött az ostornyéllel a domb irányába 
— saijad mar az uj ültetés. Elbnjik beuue mái a uyul 
s bokraiu a madai fészkel. Püukösd tajan cseng az 
egész vágás a fülemüle daltól. 

Az eresi korcsmáros bandukolt elöltünk az uton. 
A Salamon. Bárány-bélésű bekecsben, kauipós bambusz-
nád bottal, a torzonborz szakálla annak is már mere-
ven ősz. 

~~ M|W*llJon István I Salamont a kocsinkra vész-
szűk Hová, hová Salamon szomszéd P 

A tiszttartóhoz Izent: vagy egy vaggonra 
való borjú vau. B J J 

— Indulhatunk István . . . Tehát Salamon szom-
széd, a tiszttartóhoz P 

— Oda. 
— Ki most a tiszttartó P 
— Nem tetszik tudni P A Csapó Sándor. 
— Az almaházi ispán P 
— Volt. De most már makkosi tisztartó. 
— Gyors karriórt csinált, mondhatom, a Csapó. 
— Meghiszem azt, — bólintott szürke tejével Sa-

j laiuou. — De szokás-moudás: a kinek az Isten a ba-
rátja, küunyen Üdvözül. Csapó Sándort em< lte valaki 

ja szárnyáu. Pártfogója vau. Hogy is van csak diva-
tos kifejezésselP Hat igen: protekciója. Nagy protek-
tora akadt, magáuak a bouorum direktornak, a jószág 
kormányzójának a személyében. Biz u g y : Csapó Sán-
dor ur könnyen üdvözült. 

— Kitűnő gazda P 
— A dolognak egy kis története van. 
— Története P 
— Méltóztatik tudui: a Rádli Amália . . . 
— Nem tudok s nmit . . . 
— Hogy Csapó Sándor udvarolt Rádli Amália 

kisasszonynak . . . 
— Még gyakornok korában. An.iyit tulok. 
— A nyugalmazott ellenőr árvájának. Jóllehet 

Csapó Sándor csak szegény gazdasági gyakornok voll 
» havas arcbőrén, netelejcskék szemein kivill egyebe a 
Máli kisasszonyunk sem vala. 

— Hogy elkerültem, ennyiben állt a dolog. 
— Nos a Sándor ur udvarlása sze .lébe tűnt a bo-

norum direktoruak is. Es a direktor urat ekkor meg-
szállta a jó szellem. Gondolta magában: eloldom a 
a mentőcsónakot a verkódö két szegény ördögnek. Be-
idézte a gyakornokot és igy szólott : 

— Csapó foglalja el azounal a helyét: ,K.i van 
nevezve aliuaházi ispánnak. 

Csapó a legboldogabb mosolylyal majd a földig 
hajolt. Elfoglalta állását. Es sietett teleségül venni 
a — pénzes vasárus leányát. 

— No hallja Salamon szomszéd, a maguk direk-
tora a kegyét ugyan visszás érdemeknek osztogatja. 

— Méltóztassék csak tovább hallgatni . . . A di-
rektor ur természetes, hogy a Csapó S tudorra tőlótébb 
megneheztelt. Haragos szavakra fakadt : 

— Na várj akasztófavirága! Te ugyan szépen 
kijátszottál eugeui I Hanem én miattam ott penészed-
hetei az aliuaházi majorban akár Ítéletnapig! A Rádli 
Máli meg lesz boszulva 

— Es téuyeseu ineg lesz bosszulva . . . 
— De Salamou maga zöldeket beszél. 
— Ertem, mit tetszik most gondolui. A Csapó 

dáudor tiszttartósága és a bosszul « két szélső f o g a -
lom, hogy illik ez összeP Majd elsimulnak mindjárt 
szépen az ellentétek is. 

A jószágigazgató ur — az asszony révén a csa-
ládhoz valami rokonságot is tartott — kapta magát 
egyszer egy délután é< amit eddig nem tett, ellátoga-
tott. Rádliékhoz. Elment, hogy óket a kudarc után 
v i g a s z t a l j a , . , De mit tapasztaltP A szép Máli az 
ablaknál a varrógépet vigan kopogtatja Énekel hozzá. 
Arcán a bánkodásnak legcsekélyebb árnyéka néiklil. Ele-
ven, akár a csicsergő k.uia.i a -vilick^btu vagy a pi-
roshártyás halacska az uve>, . ledencében. 

De a direktor ur kitört itt i s : 
— elmondok mindeut a g ró fnak . Álnok embert 

"em tűrök meg. Élcsapatom az akasztófavirágát ! 
De Máli kérve tette össze kezeit a rózsalevélszinü 

körmöcskékkel . 



— Edes bácsi, ne tegye. Áldom az Istent, hogy 
így történt. Olyan emberrel, aki csal, mit sem veszt-
hettem 

AZ igazgatA ur a lakáson tekintett szerte. Tiszta 
és fénylő volt a szoba bútorzata. 

— Kicsi nektek ez a lakás. 
— Ha nem kertll nagyobbra. 
— A bútor kopott, régi. 
— A kis penzióból vennénk ujat ? 
— Máli te sokat vársz. A inaslnálás árt az 

egészségnek. 
— Élnünk csak kell. 
Másik alkalommal a direktor ur kész tervvel 

állt e lő : 
— Miért ne jöhetnétek föl énhozzám? A lakás 

nagy, az éléskamra teli. A Máli se varna . . . 
Az asszony megtttfldést színlelt. 
— Hova gondolsz, Káro ly ! Hogyan? A M á l i . . . 

(Mert a direktor ur ötven körüli egészséges agglegény 
volt.) 

— Persze, hogy Málin áll. Mert a házammal 
együtt a kezemet is kell fogadnia. . . 

A Máli és az anya a mint egymás mellett álltak, 
szerényen, és a Máli pirosan, a földre néztek . . , 

Elég az h<>zzá, mikor a jószágigazgatónak először 
a leánygyermekét keresztelték: C apó Sándor akkor 
kasznárnak lépett elő, és utóbb, hogy fiu is lett : tiszt-
tartónak. Az igazgató az előlépési ilyenformi nyilat-
kozattal kisérte: 

— A akasztófavirága titulus, Sándor, ugyan rajtad 
szárad. I)e én hálával tartozom neked, mert boldog 
emberré tettél. 

A divat, 
— A Divm Ujság-ból. — 

Tltokzat >s elóké.-zuletek folynak, mert már csak 
pár hét választ el attól az ünneptől, a mely fiatalt és 
öreget, szegényt és gazdagok egyatánt az ajéudékozás 
varázskörébe vonz. Es micsoda mesés szép dolgokat 
halmoz a divat a karácsonyfa alá Elénk tárja minda .t 
a sok könnyű, csillámló, többé kevésbbé értékes apró-
ságot, a mely nélkül a legelegánsabb iuha is hiányos 
lenne és ezek épp ugy, mint a legpompásabb délutáni 
és estiöltözetek, a régi és uj világot egyformán a leg-
nagyobb elragadtatásba hozzák. E remek dolgok szem-
lélésénél az ezeiegyéj meséibe képzeljük magunkat, de 
az igazán művészies alkotások fölötti bámulatunkba, a 
kellemetlenségnek némi halvány érzete vegyül, látván 
divathölgyeknek napról-napra növekvő fényűzését. 

Maga a forma egyszerű, de annál pompásabb az 
anyag és elragadtatóbb H színezés. Itt eziiMtel át-
szőtt, igaz csipkével és sötét prémmel díszített vtlájoa 
bársonyruha, mellette festett orchideacsokorral, cluny-
csipkével és a mély kivágáson csipke fölött nagy orchi-
deával diszitett és pasztellkék liperty alsó ruha (ölé 
dolgozott fehér selyemniu-zlinruha tiiuik fel. 

A pompás szerető hölgyeknek a paillettel kivarrott 
tüll ruhát liozta a divat magával ; ezeknek újdonsága 
aüban rejlik, hogy az alj kissé esipőu alulig crépe d« 
chineből. azontúl mélyharangráncokba hulló és nem 
tulnngy uszályban végződő tüllszokuyából készül. A 
levtl- és bogyómintás pikkelyhimzés legűhilnzör atlasz-
szalag tölé van dolgozva, A szalag általában nagy 
szerepet játszik az estiruhákon és nem kevésbbé az 
övek, mely utóbbiak magukon viselik a ruha külön-
legességét. 

A divat sokoldalúsága divatmüvészeinket mindig 
ujabb alkotásokra készteti. A japán hímzés maga után 

1 hozta a japánszerü formát. A hosszú vállak fél hosszú 
harangujjakká változtak és a japán formát méginkább 

| kiemeli a széles öv, a mi erősen markírozza a rövidí-
tett derék vonalat. Eredeti és nagyon szép divat, de 
nem mindenki fo^auja szívesen^ 

A nélkülözhetetlen toilette-cikkek között remek 
pompadourokal és táskákat találunk, világos, rózsa-
színű YHgy kék sevio- vagy szarvasbőrből, X V I . Lajos 
korabeli kézifestéssel és empirstilü szalag-, acél-, ezüst-, 
arany- és gyöngyitimzéssel. Csupa művészi kis dulgok, 
igazi vagy bámulatos jó utánzott kőberakásokkal. 

Az elegáns hölgyek kedvelt játékszere, a legyező, 
helyes kis főm ával lep tueg. Virágmintás, pásztor-
vagy uiesejelenetek ábrázoló, leghalványabb színű kézi-
festés, vagy arany, ezüst- és acélhimzés di^zili a sok-

! szói arany és ezüst berakásokkal díszített elefántcsont 
I vagy gyöngyház legyezőt. 

A készen kapható gallérokat, sáliakat és bluzdi-
szeket is szívesen viselik. Ezek kőzött legújabb a fo-
kete és feliéi paszomáutból készült boleró kabátka. 
Mindezek a cikkek azért kedveltek, mert az annak ide-
jén elegáns, de most már nem divatos ruháknak ujabb 
és tetszetősebb látszatát keltik. 

A korcsolyázáshoz rövid szoknya illik, melyet ha 
prémkabathoz viselnek, prémmel szegjük be A hozzá 
való kalap puha nemezből vagy prémből készül. 

• 

A Divat Újság minden hónapban kétszer jelenik 
meg. Előfizetési ára nagyon o l csó : negyedévre, postán 
való szétküldéssel, két korona husz fillér. Előflzesni leg-
célszeilibben a kiadóhivatalba intézett postautalványon 
lehet. A Divat Újság kiadóhivatala Budapesten, VIII., 
l iökk Szilard-utca 4. számú házában vau. 

II 

akik csakhamar végkép el fognak múlni, luít ki-
hamvadó végső tekintetük lia<i<l lássa, hogy a 
nyomukba lépett ujabb nemzedék hálás emlékezés-
sel koszorúzza meg a hazáért ho / o t t maga-z^o-
áldozatukat. 

Egyre fogynak az e laggó t honvédek : V idos 
József öreg neinzeiőrei, a vasi zászlóal jak vitéz 
ka toná i ! M g néhány rövid év, s aztán hírmondó 
sem él már közülük, akik hallották a magyar 
ágyuk dörrenését, akik látták a magyar szuronyok 
csillanását, s a honvédő hadak fényes diadalait ! 

Ne c -ak hősök sirhalmait koszorúzzuk meg, 
hanem istápoljuk az elaggott hősöket s végső öreg-
ségük napjaiban ne engedjük éhezni őket, a magyar 
nép örök s z é g y e n é r e ! 

Nyújtsa minden igazi hazafi segitö kezét a 
s / e g é ív veteránok fel«> s adományaival tegye lehe-
tővé, liogv a honvédegye-ület karácsonyi segélye-
zése révén j ö v ő r e is lás~ák, tudják és érezzék 
V a s v á r m e g y e öreg honvédéi, hogy e nagv vármegye 
lelkes magyar népe nem feledte el n sz b id -ágharc 
ö r - g k a t o n á i t ! 

A kegyes adományok f. évi december hó 24- ig 
a szombathelyi kir. adóhivatalhoz küldendők be. 
( G y ü j t o i v kiadóhivatalunkban. S / e r k . ) 

Szombathely , 1 9 0 6 . november 2 0 . m ' 
Herbst Géza s. k.} 

alinjxín, a vatvdrmft/jffi —49. 
honttilxigtlyiú «j/><ltt elnöke. 

Városi ügyek. 
Hirdetmeny. 

K hét fo lyamán éjjel több há/bau illetve Inkáiban behatóira 
l opá - t követtek el. 

Mindegyik e«otbeii az derült ki, hogy uyltva volt a kapu, 
a konyha, a x oba, a kamara, "öt a f í ekrény in. 

A kapu?árá>< ellenör/énére a rendőrség már kapott f é. 
uta-itásr. melyet moct o ly irányban változtattam meg, hogy e en-
tul a/, éjjeli őra^g minden kaput minden nap fog ellenőri ni i* 
liemcitak utómban fog a kapuzárása t igyelme/te im, hanem min-
den tnpn-ztalt miiln*/lá»t fel jelenteni le i / köiele«, hogy a* e l k ö -
vetek ellen a leg*?igoru b büntető eljárá* fol \ amatba tétemék. 

A cnekélytzámu éjjeli öriég vagyonbi / toutági működését , 
«7 /a l kérem támogatni, h< gy a v iro- k ö / ö n i ' ; g e zárjon el mindéi.t 
amit c iak lehet, a há 'nkla i i belül n». 

Továbbá arra kérem a váró- kötönnégét, hogy tap^a/talt 
vauvon elleni vagy egyéb bünc*elekményrAI érfe- i t -e a rendör -é -
get még > |jul irt nyomban, mert a r. i id i /e i int kéaöi bejelenté* 
megnehezít i , ooki-zor lehetetlenné te»/i a n y o m m á " - ikerét . 

h ő m e g , IiHIrt. december hó 20-án. 
KiixZi'tji JÓZ*4f\ 
rendőrkapi tány. 

3o371»06. Hirdetmeny. 
Kőnreg (iT.at>. kir. váron t > n»c - a — é« a b e l ) béli «7olgal>irúi 

hivatal mint l . f oku . ípHrhat A«á|; mellé 2 0 — 1 0 iparbaiti-ági n».>u-
biccttnak megválanítácát f. évi december hő S Í S - i k napjauuk Sí — 12 
Órájára tü/öm ki. 

A n/ava/á* a helybeli Ipartestület h e l y s é g é b e n külön a vá-
rom tanára — é* külön a szolgabírói mellé válauuUndó iparható-
i-ági megbízottakra történik. 

KŐHreg, lVOti. évi december hó 4-én. 
I>r. SÍ8A0PÍC8, 

polgármester. 

Hírek. 
Hivatalvizsgalat a varoshazán. Kö9/.ep város 

és rendőrségének ügykezelését szerdán vették vizsgálat 
alá. A hivatalokat Hnerdj I-t vén dr. fői-pán, H$rbnt 
Géza alispán, Török Károly árveszéki elnök, Sitidor 
Akos főispáni titkár és Föcze Gyula számvevőségi fí>niik 
vizsgálták meg. A vizsgálat egyszerre indult me« négy 
helyen. A i»olgáruiesteri hivatalt a főispán, az árva-
széket az árvaszéki elnök, a rendórkapitányi hivatalt 

az alispán, a pénztárt F«3cze Gyula vizsgálta meg és 
mindenütt kifogástalan rendet észleltek. A vizsgftiai 
mé>r a délután folyamán befejezést nyert. 

- Vasutat Koszeynek. Ko*<uth Ferenc kereske-
delamügyi m. kir miniszter fölhivast intézett a soproni 
kereskedelmi és iparkamarához, a vasúti politika 
tudatus irányítása és a vasúti hálózat tervszerű tov.l,.i 
fejlesztése érdekében, hogy mely lielyi erdekü vasút-
vonalok volnának azok, melyeknek mielőbbi létesítése a 
vidék közgazdasági és forgalmi igényeinek szempoiil|ábol 
különösen kívánatos és indokolt. A soproni iparkamara 
« miniszter leiratát másolatban megküldte Frtjfl'$r,j>r 
Sándor kamarai kültagnak oly felkéréssel, hogy a kő-
szegi érdekelt körökkel tárgyalva, december hó végéin 
javaslatot tegyen, ü g y halljuk, liogy ez iilíjbVn a pol-
gármester legközelebb értekezletet liiv össze. Itt van 
lelt it a: alkalom arra. h'tytj e>ell*>g a l\őgzey—A.</)any i 
rasut ügye mei/viieludjék. De nézzük csak. mit mond a 
miniszteri len ai : A vasúti pulit lka céltudatos irányítása 
és a vasúti halózat tervszerű tovább fejlesztése mejr-
kivanja, hogy előzetes tanulmányok alapian országos 
hálózati terv allapittassek meg és építési programm 
dolgoztassék ki. Ezen elv nemcsak az általános köz-
forgalmi éá közgazdasági jelentőséggel biró tóvasuli, 
hanem az ecves vidékek forgalmi és közgazdasági igé-
nyeinek kielégítését célzó jelentékenyebb helyi érdekli 
vasúti hálózatra is érvénynyel bir. Fenti szempontokból 
indíttatva, tervbe vettem — mondja a miniszter a le-
iratban — egyebek között a közelebbi jövőben létesí-
tendő jelentékenyebb helyi érdekű vasutak építési pro-
graminjának megállapítását is. Ezen prograuini helyes 
összeállítása céljából azonban szükséges, hogy abba csak 
azon vasút vonalak vétessenek föl, melyeknek létesítése 
az illető vidék közgazdasági és forgaiini érdekeinek 
szempontjából tényleg indokolt. Fölhívom ennek folytán 
— úgymond — a kamarát, lio^y tanulmányai alapján 
két hónap leforgása alatt tegyen hozzam javaslatot, hogy 
mely helyi éideku vasút vonalak volnának azok, me-
heknek mielőbbi létesi.ése a vidék közgazdasági é> 
forgalmi igényeinek szempontjából, kiilönö-en kívánatos 
és indokolt. Ezeket mondja tóbb vonalakban a minisz-
teri leirat. 

— Meghiusult közgyűlés Kőszeg város képviselő 
testülete c-utoitökon délutánra közgyűlésre volt össze 
híva. A varos atyák tekiutélyes számban guileke/.iek 
össze a közgyűlési teremben. Polgármester három óra-
kor pontban megnyitja az ülést, kiküldetnek a jegyző-
könyvi hitele-itok is, mire elnök bejelenti, -hogy rend-
kívüli tárgyak is érkeztek, miket a képviselőtestület a 
napirendie kiliizött. Polgármester e/ek után a képvi-
selőtestületben régebben tett interpellátiók tárgyában 
ismerteti az utca- és a járdaburkolás ügyét. Az uica-
burkolás ügyében a magyar a-zlalt r. t. kiküldöttje föl-
hatalmazást nyeit, hogy tészletes költségvetést, uyujtsou 
be, mi ez ideig még be nem érkezett ; a járdaburkolás 
ügye a lépcsők miatt szakvéleményre vár, minek nieg-
atlásárn. H/.ouiV>Htli«ly vakov tőinélimke tülkár«t«U. A 

szakvélemény ez ideig még nem a d a t o t t meg. Követ-
kezett volna ezek után a napirend, de Szova Ferenc 
oly értelmű fölszólalást tett, hogy a közgyűlés uem 
tárgyalhat a régi tagokkal, mert azok maudátuma uov. 
bO-ikával lejárt. A helyzetet tisztázandó, elnök föl-
függesztette erre az ülést. A szituét egy negyedóráig 
tartott, de a kibontakozás biztos fonalát megtalalni uem 
sikerült. Közben elnök újra megnyitotta az ülést, mire 
a képviselők ugy hatáióztak, hogy a tárgyakat leveszik 
a napirendről, nehogy a hozandó határozatok megtá-
madhatók legyenek azért, mert a régi képviselőknek 
jogaik eseileg már megszűntek, mire a képviselőtestület 
szétoszlott. 

— Lopások a városban Az elmúlt héten több 
helyen földúltak elő kisebb lopások, melyek ügyében 
most rendőrségünk erélyesen nyomoz. Az esetek olya-
nok, hogy bátran arra enged következtetni, hogy a helyi 

viszonyokkal jól ismerős használja föl a sötét éjszakák' 
arra, lioj^y másokat megkárosítson, A tolvaj ugyani* 
legtöbb helyen nyitott kapu, sót nyitott konyha é - s z o / / 
ajtur.. t a l á l és a keze ügyébe esó ruhadarabokat, vagy nói, '! 
emeli el és azzal treíalja meg a c-endeseu alvókai, 
távozasakor az ajlokai zsineggel beköti. A tolvaj 
legel>ó sorban a lakók érde ke védekezni, mert ezzel ' 
amúgy is csekély száuiu rendőrség feladatát könnyíti 
meg. A vagyonbiztonság érdeke pedig meg követeli, i, 
a kapuzáiás ideje belai lassék s a lakók lakásuk uj laj\\ 
bezárják. * Varosunkban a vagyonbiztonságot a tolvajok 
jó ideje nem veszélyeztették s bizony tra ez tesz köiiv-

nyeliiiuve e g y e s e k e t , hogy hazának ajiail. be sem Z ( l , j a 

es íny uem csuda, ha az alkalom megteremti a tolvajokat 

— Városi kozgyulö3. Ivöszeg város képvi8eló-
testülete e iio ló-au leinlkivuli kozg^ulest tart — \u 
tarthat. A közgyűlés tárgya lenne ótem Miklós kér-
vénye a kószeg—soproni vasúthoz szükségelt földterii-
leiek alengedese iiant, mely ügyet a november 15 j^j 
i eudkivtili közgyűlés lUzótt ki napirendre, mert a tój -
vény éltelmében ingatlan eiadas 50 nap közbevetésével 
targyaiható eidenilegesen. Keméljűk, hogy addig i i s / . 
tazodik a helyzet s így a U-iki rendkívüli közgyüJés 
nem tog a legutóbbi sorsára julhalui. 

— Helyreigazítás. Mult számunkban a vuleiui Ka-
talin-balról közölt hírűnkbe tévedés csúszott be. ^ 
verekedő legények ugyanis Tóth Józ.set bírót nem szur-
kálták meg, de uem is bautották, hanem igenis egyik 
verekedő társukon ejtettek több késszurást, ki súlyos 
sebével a kőszegi kői házban fekszik. 

— Inzultált vegrehajtó. Farkas tíouaventura nagy-
kispatyi lakosnál Kusa Gyula kőszegi végrehajtót f. evi 
augusztus 1 ti au végrehajtást akart foganatositaui ez 
azonnali lenelel leli volt, mert Farkasék a ház kap'ijái 
koc>ikkal el torlaszol ták, s Farkas Uono veulura kikial-
totia a végrehajtónak, hogy óe ue jojj n, meit ember-
halál lesz. Farkas tíoiiaveutuia teleit mult héteu ítél-
kezett a kir. törvényszék s hatóság ellciii erőszak miatt 
nyoicz napi toghazbuiiteteaie Kelte. 

Iparhatosagi megbízottat VJ asztasa. Az ipar-
hatósági megbízottak vaia.-ztasa e liu 2d-án tog meg-
tartatni az ipartestület hel}isegeiben. A választásban 
részt vehetnek azon iparosok és kereskedők, kik a vá-
lasztásra jogosultak névjegyzékébe folveve vannak. 
U-szeseu negyven meghízott log vaiasztatui. kik kozul 
^U a vaio-hoz, 20 peitig a kőszegi jaias szolgabirósága 
mellé lesz beosztva. Az erre vonatkozó hirdetményi a 
vato-i ügyek rovatában közöljük. 

Meghívó. A kö>zegi magyar sziupártoló egye-
sület évi rendes közgyűlését vasárnap f. hó Iti-án l e . 
11 órakor tartja meg a városházi kistermében, melyre 
az egyesület t. tagjait liszielettel meghívja az elnökség. 
Tárgysorozat : evi jelentés, a számadások felülvizsgálása 
és a telmeutvéuy megadása, valamint esetleges indít-
ványok. 

— Tüz vioyazatlansagból. 1'ajtU,, oaön jAi^A«l>uó_ 
s a « i k e z e l ő l i r t záuak j>a<llAsHii .-^eiÜMii <|.lutAu tl ia u t o t t 
ki. A tüzet a cseléd leány vig_\ázatlanságból okozta. A 
majorságnak eleségert járt a padláson és gyulát gyúj -
tott, melynek eldobott luzetól a fosztott toll tüzet fogott. 
A tuz átcsapott a gerendákra is s így a tetőzet egy 
része is kigyuladt. A szerencsétlenség színhelyén meg-
jelentek a tűzoltók s inielóti nagyobb kar törtéuhetett 
volna, sikerüli a liizet lokalizálniuk. 

— Felakasztott i magat. Schrancz Samu jegyző-
segéd régebb idő óta volt alkalmazásban a borostyán-
kői jegy /.őségnél, ahol a vig kedélyű embert szerették. 
Az utóbbi időben azonban mintha teljesen megváltozott 
volna, oiokösen h korcsmákat bújta és a teendőit tel-
jesen elhanyagolta. Hiál>a volt hozzátartozóinak minden 
kérése, könyörgése, Schrancz egyre jobban lefelé haladt 
a megkezdett lejtőn. Fón<»ke, Keresztéuyi Béla kör-
jegyző egy da» abig szemet hunyt Schrancz mulatozásai 



előtt de mikor már több olyan szabálytalanságot is el-
követett aiuely a hivatali teendőkkel összeütközésbe 
jött, ügy címeztette, hogy kénytelen lesz a hivatalból 
elbot>auui. Nagyon szivere vette a jegyzósegéd Ió-
noké figyelmeztetését és mintegy négy héttel ezelőtt 
ezzel bucsu.:ott el a jegyzőtó i : Igaza van jegyző ur, 
de azért nem lesz szükség az elbocsátásra, éu magam-
tól ts el tudok meuui. ü,s téuyh g be is vallotta igére-
tét. A mull hónap elsejétől nem lalla senki. Hiába 
kerestette családja minden teíé, nem akadtak a nyo-
mába. Kedden deluláu a véletlen leilebenletle a titkos 
eltűnésről a tatyolt. Amsler .lózsetue borostyánkői la-
kos tat ment szedui a szomszédos erdőbe. Alig telt 
uehauy lépést a lak közt, remséges látványt tárult a 
szemet elé. Egy sudár leiiyó tetejében egy ember holt-
testet himbálta a szél. Megrémülve tuioit be a köz-
ségbe az asszony, akit a rémes látvány auuyira meg-
félemlített, hogy alig biit szóhoz jutni. A szerencsét 
len ember Schraucz Samu volt, akinek zsebjébeu egy 
erszényt talaltak, melyben két pőstai teladóvevény volt. 
Az egyikre ez volt i rva : „Édes lelesegeuiuek ós gyer-
mekeimuek még egyszer bucsut mondok." A másik 
feladóvevényre: Eu november 9-éu kötél által elemész-
tem magamat.* Amint tehát a saját jegyzéséből kitű-
nik, mar uegy hete, hogy az öngyilkosságot elkövette. 
Mikor a szerencsétlen ember teleségét értesítenék a 
gyászhirről, olyan rosszul lelt, hogy nincs reméuy a 
felgyógyulásához. A jegyzósegéd halálat felesége és 
uegy apró gyermeke gyaszolja. 

— Drágul a nyomtatvány. A vidéki Nyomdatu-
lajdoiiosok Országos Szövetsége értesiti a közönséget, 
hogy december l-jével az országbau életbelép az uj 
uiunkás-árszabály, a mely lényegesen eiueli a munka-
béreket. Eunek következtében el kerül hetetlen a nyom 
látványok arának áráuylagos emelése is az egész 
országban. 

— Meteo r decemberről. Meteor irja decemberről: 
l)ecember hó kezdetével a hideg állaudóbban köszönthet 
be hozzánk mint eddig, a midőn csupáu csak a csomó 
pont napjain, vagy közvetlen ezek körül esett a hőmé-
séklet a fagypont alá. A december 14-iki c>omopont 
csapadékos, a ül - iki hideg jellegű, igy e hónapban a 
legtöbb csapadekot 14-ike körül, a leghidegebbet pedig 
üi- ike körül várhatjuk. A csomópontok nagyszáma e 
hónapban is zavarólag hat az egyöntetűségre és ez az 
oka, hogy változóvá teszi az időjárást. 

* Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időbeli a köveikező születési 
és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 
Dec. 1-én: Horváth Sándor es Sárközi Teréz leánya 

Ida, róm. katli. 
Dec. 6-án: Paszuer Antal és Freiberger Júlia fia 

Antal, lóm. katli. 
Halálozás. 

Dec. 6 - á n : Buti Miksa, izr., 74 éves, szivbaj. 
Miscliiuger Ignác, lóin. kath , 7 > éves, veselob. 

— Gözgepkezdlók és kazánfűtők legközelebbi ké 
pesitó vizsgái Sopronban január 6. napjau délelőtt 9 
órakor a Sopron városi villanytelepeu foguak megtar-
tatni. A vizsgálati kérvények kellően felszerelve a m 
kir ker. ipartelügyelóséghez (Ujteleki-utca IU) békül 
dendók. 

— Gazdátlan nyeremenyek. A legutóbb kiadott 
hivatalos kimutatás szerint a Jósziv sorsjegyeknél több 
mint 2000 olyan nyeremény van, a melyért még nem 
jelentkeztek, nyilván azért, mivel e sorsjegyek tulaj 
donosai nem tadják, hogy sorsjegyük ki van mar húzva 
Így van ez a többi sorsjegynél is és mivel ezek a nye 
reméuyek elévülnek, mondhatni, hogy sok millióra meuó 
vagyon pusztul el azért, inert a sorsjegybirtokosok nem 
elég gondosak és nem járatnak megbízható sorsolási 
lapot. Eunél fogva, akinek sorsjegyei ós egyéb érték 
papirjai vannak, arra nézve rendkívül fontos egy meg 
bizható sorsolási lapnak a járatása. Ilyenként ajánl 
ható a „Pénzügyi Hírlap", a melynek sorsolási mellék 
lapját a .Pénzügyi utmutató'-t a nagyméit. m. kir 
belügyminiszter miut teljeseu megbizható szakközlönyt, 
a nagyinélt. m. kir. belügymiuiszter mint szakértelem-
mel és pontosan szerkesztett közlönyt hivatalosan aján-
lott. A lap előfizetői a januári számmal ingyen kap-
ják a „Pénzügyi és Tőzsdei Évkönyv"-et , amely sok 
hasznos tudnivalón kiviil, tartalmazza a kezdettől fogva 
az 1906. év végéig kihúzott, de kifizetés végett bemu-
tatui elmulasztott sorsjegyek, kötvények és záloglevelek 
hiteles kimutatását, ugy, hogy e könyvből bárki azon-
nal megláthatja, ki van e sorsjegye húzva, vagy uincs. 
A „Pénzügyi Hírlap* előfizetési ára egy évre a Pénz-
ügyi Útmutatóval és a Pénzügyi és Tőzsdei é v k ö n y v -
vel együtt 5 korona, amely postautalványon küldendő 
be a kiadóhivatalba, VII . Kerepesi-ut 44. szám. 

— Használ Ön is maláta kávét 7 Ez a kérdés, 
ha női társa-ágban felvetik, rendesen szánalmas mo-
solylyal talaikozik. Ilyen balvéleményt még sokan táp-
lálnak a uialatakávé iránt. S ez részben érhető is, mert 
a mit malátakávé név alatt árulnak többnyire netu ma-
látakávé, hanem majdnem mindig csak egyszerűen pör-
költ árpa, vagy pirított maláta, ez pedig csak egy éde-
ses, tád izú fózetet ad, melynek semmi kávéize sincs. 
Sokan éppen még nem tudják, vagy még uem győződ-
tek meg anó l , hogy csakis a Kalhreiner-féle Kneipp-
maláta kávé egy oly gyárt máuy, mely maga is zamatos 
kávéizzel bit, mert ennek szemeit a kávécseresnyéból 
nyert olyan kivonatban áztatják, mely a gyarmatkávé-
ban levő koffein nevű mérget nem tartalmazza. Tehát 
egyedül a Kathreiuer-féle Kneipp-maláta kávé egyesíti 
magában nagy mértékbeu a gyarmatkávé kedvelt izét 
és zamatját a maláta ismert egész-égi előnyeivel. Aki 
a v a l ó d i Kathreiuert próbálta az meg is győződött 
ennek a malátakávénak jó iniuiségéról és nem fog többé 
előítélettel iránta viseltetni. A valódi Katlireinert azon-
bau csak zárt csomagokban árulják, melyek a Kathroi-

ner névvel vannak ellátva, s azért szükséges is a vé-
telnél mindig a Katkreiner nevet hangsúlyozni. 

— A pár si tubercu ose elleni kongresszus uj re-
ményt adott a vilagnak. A tuberculose elleni szer, 
ugy látszott, megvan De már nháuy napra be kellett 
álni, hogy a remény liiu és tarthatatlan, mert ezen 

iszonyú, betegség ellen nem sikerült még egy specificu-
mut feltalálni. A tuberculose elleni szerek között a 
eghathatósabbak egyike a „Siroliu Roche" , egy ereosot-
neparatum, mely azonban a többi ilynemű szerek kelU-
netlenségeit nem tartalmazza, mert nem mérges; kel-
enies izü és nagyobb részben tényleg a testbe felvéte-

tik. „Sirolin-Roche" gyorsan hat a köhögés ellen, elő-
mozdítja az étvágyat, megszünteti az éjjeli izzadást és 
iát a láz ellen, ugy hogy tüdőbaj- és sorvadásban szen-

vedőknek annak használata feltétlenül ajánlatos. „Siro-
in-Roche* minden gyógyszertárban kapható. 

Máaodik hét. 

A mult heti műsoiról csak a legjobbat; az elő 
adásokról pedig az elismerés hangján szólhatunk. A 
szorgalmas színtársulat tulteszi magát minden nehézségen 
a közönség érdekében. Adja a jó darabokat és tanulja 
a legujabbakat, s megtesz mindent, hogy a közönség 
szeretetét, elismerését és pártfogását kiérdemelje. A 
közönség is megbarátkozott már a színházba járással s 
kezdi méltányolni a kultura nemes harcosait s talán 
mégis megérjük, hogy panasz nélkül fognak bucsut venni 
tőlünk Pilisiek. 

Vasárnap a ILlyre asszony három felvonásos szín 
müvet adták ttlt ház előtt. A kitűnő énekes színmüvet 
jó előadásban láttuk. Pilisiné, Kövi Kornél élvezetes 
előadást nyújtottak. 

Hétfőn Smolen Tóni énekes bohózat meut fél hely-
árakkal. A szereposztásban változás esett, mert a gyen 
gélkedó Pilisi helyett Smolen Tónit Jeuőti Jenő adta 
kitűnő alakításban, kinek ének betétjei különösen tet 
szettek, melyekben Kőszeg város utait és világítását 
satirálla sikerülten. 

Keddeu Martos Ferenc kitüuó történeti vígjátékát 
Siminyi Óbestert láttuk. Sajtiáljuk, hogy a pompás da 
rabnak és előadásnak uem volt telt háza, melyet pedig 
igazán megérdemelt volna, A címszerepet Pilisi Lajos 
adta, ki tökéletes alakítása mellett, helyre legény volt 
a ragyogó uniformisban. Mellette vezető szerepe volt 
Kellemek a polgármester szerepében, ki eleven életet 
vitt szerepébe és közvetlenséggel ható zajos sikert él-
ei természetes humorával Pilisiné, Peréuyi, Kövi , Fo 
dor, Kovács, Lorándi jót nyújtottak. De meg kell di 
csér ni a kosztümöket is, melyek oly szépek voltak, hogy 
vidéki sziupadou olyanok ritkán láthatók, A darabol a 
közönség feszült érdeklődéssel nézte végig és zajosan 
ünnepelte a szereplőket az élvezetes estélyért. Egy 
szftval gondos és szép cköiutas volt. Még egyszer is 
megnéznénk. 

Szerdán a Habi, csütörtökön meg az l'dtőskt cimü 
operettek kerültek szinre Az édesen cseugó daloknak 
uegy sikerük volt az előadásokban s ugy a magán sze-
replók, mint a kar k fogástalan volt s a közönség zajos 
tapsokkal adózott a szép énekeknek 

Pénteken este telt ház előtt került szinre a Lát-
hatatlan kezek cimü színmű. A darab az oroszok for-
radalmi életét ismerteti, tele ridegséggel, puskaropogás-
sal, gyilkolással és pusztítással. Nem tudunk megba-
rátkozni alakjaival sem, mert mindegyikében egy-egy 
anarchistát, nihilistát látunk, ki saját gyermekének is 
gyilkosa tud leuni. A darab cselekménye annyira kö-
zönséges, annyira véres, hogy nem a szánalmat kelti 
föl a szemlélőben, liauem boszura ad tegyvert, hogy 
kiengesztelődjék. De nincs alakja sem a darabnak. A 
vezértestvérben nincs élet, nincs erő, netn ura a hely-
zetnek. Ul és gyilkol azért, mert ellen esetben ő is a 
halál fia. Említésre méltó a harmadik jelenet, melynek 
van tárgya, cselekménye és a vasút fölrobbantással 
nyújt valamit a szemlélőnek is. Leghálásabb szerepe 
volt a darabban Petényinek, kit az első jelenetben ügyes 
táncáért lelkesen megtapsoltak. 

Szombaton a szép zenéjü .-Irány vir.igot adták, 
melyről legközelebb szólunk. 

Keller jutalomjátéka. 
A jó öreg Keller bácsinak, ki annyiszoY megka 

cagtat bennünk kitűnő komikumával, sikerült alakításai-
val kedden jutalomjátéka lesz az Aranypatkó c. pompás 
vígjátékban. Megérdemli Keller, hogy a közönség ré-
széről a legnagyobb támogatásra találjon. 

A h é t m ű s o r a : 
Vasárnap: Cigánybáró, 
Héttő : imnház zárra. 
Kedd : Aranyjxitkó. 
Szerda: Mrdi h íz. 
Csütörtök: Giil baba. 
Péntek: Asszony. 
Szombat : Vig özregy. 

Emez erre még dühösebben kezdett ordítozni s 
sziute kétségbeesetten kiáltott: 

— Meg vannak őrülve P Azt gondolják, hogy 
szolgálatot tesznek ezzel anuak a Keuyoiinak f Ál l í t -
sanak vele szemtől-szeiube! Hadd beszélhessek vele. 
Nem fogja önöknek megköszönni, hogy kidobták a há-
zából. — 

•— Istenemre! szólt ő lordsága. — Ilyet még soha 
életembe sem hallottam ! Hurcolják el ezt az embert. 
Vigyék a rendőrségre. 

A kertész, meg a lovász, örülve, hogy végre pa-
rancsot is kaptak, egyet fordítottak Peltzeren s rohanva 
indult el vele a kocsiúton. Peltzer bosszút esküdve 
íiáltozott és küzködött velők. De ezek izmos legények 
voltak s kevés vártatva őt is futólépésre kényszei itették 
még pedig ugy, hogy Peltzeruek, kinek életmódja ép-
leuséggel nem volt testerósitésre számítva, csakhamar 
cifogyott a lélekzete s nem volt többé módjában, hogy 
szitkozódjék. 

Perry Haugton lakosai megálltak az utcán, vagy 
>edig ajtóhoz, ablakhoz szaladtak, s nézték, hogy mint 
uttatják végig a falun ezt az idegent. 

I)e senki sem tudhatott meg tőle semmit, mikor 
ecsukták. Bízvást kiálthatta ki rémes titkát a perry-
laugtoui házak tetejéről. Nem értette volna meg senki. 

Idegen beszéde hatalmas kőlal gyanánt fogta körül, s 
neki nem volt módjában, hogy azt áttörje. 

X V I I . 
Mialatt a házban és a ház körül Ilyen rendkívüli 

dolgok történtek, a közvetlen közelben olyasmi ment 
végbe, ami a világon a legrendesebb valami; mert amott 
a csöndes, verőfényes kertben a nyíló virágok közt s a 
madarak csicsergése mellett, egy ifjú, meg egy leány 
arra a tudatra ébredezett, hogy szeretik egymást. 

Richárd D> uglas természetesen becsületbeli köte-
lességnek tartotta, hogy vissza ne éljen azzal a biza-
lommal, melyet szives házigazdája beléje helyezett. Nem 
mondhatott semmit, de annál többet gondolhatott ma-
gában. Mái pedig ilyen körülmények közt a gondola-
toknak megvan az a sajátságuk, hogy ezerféle módon is 
nyilatkozhatnak a nélkül, hogy beszédre volna szükségük. 

Ugy Dick, mint llelén, eléggé tisztában volt már 
érzelmeivel, s ha együtt voltak, a puszta barátság lát-
szatát vidám ingerkedéssel, vagy közönyös csevegéssel 
kellett megóvniók. De mikor Gábriel tudomására adta 
a leánynak az első házassági ajánlatot, a melyet neki 
valaha tettek, ezzel ugyancsak elősegítette azt, hogy 
Helén a nőiesség teljes tudatára ébredjen. 

A kert elég tágas volt ahhoz, hogy akár hat sze-
relmes pár is eliejtőzzék benne, ha kedve tartja. Árnyas 
fasorok, sűrű lombbal körülvett lugasok nagy számmal 
akadtak itt, s a szerelmes pár olyan egyedül volt itt, 
akár csak a vadonban. 

Körülbelül félóráig tartó társalgásuk olyan volt, 
hogy akárki is meghallgathatta; de lassauként szinte 
akaratuk ellenére is, egyre bizalmasabbá lett a párbeszéd. 

— Egy-két nap múlva el kell utaznom, szólt 
Do uglas. 

A leány nem szólt, hanem azzal foglalatoskodott, 
hogy kioldjon egy csomót, melyet napernyője zsinórján 
az imént kötött. 

fjZ a hallgatás lehűtötte a fiatal embert. 
(FolyUtána követkeiik). 

Gábriel Kenyon. 
Angol ngéng. Irta: Christie Marrag. 

„KrilokMP könyvtir'-ból 

Az őrnagy ismételten mondogatta magában, hogy 
neki ehhez a dologhoz semmi köze s mégis szinte meg-
krnnyebbülteu érezte magát, mikor látta, hogy Bagleigh 
legkevésbé sem ügyel a Peltzer fenyegetődzésére, me-
lyeket csak olybá tekint, mint egy őrült embernek az 
eszeveszettségeit. 

— Hallja-e barátom, jobb lesz, ha csendesen vi-
seli magáf, szólt Bagleigh nyakatekert franciasággal 
és csöndes hidegvérüséggel Peltzerhez. 

2857/906. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a kőszegi altal takarékpénztár 
végrehajtatónak Baldauf János és neje borostyánkői la-
kós végrehajtást szenvedők elleni 736 kor. tőkekövete-
lés és jár. iránti végrehajtási ügyében a kőszegi kir. 
járásbíróság területén lévő Borostyánkő községben fekvő 
a borostyánkői 12i>. sz. tjkvben II. I. 2. 4. 6. 9. — 
17. 20. Ul. 30—34. sorsz. alatt végrehajtást szenvedet-
tek tulajdonául telvett 10 házsz. 2/8. telekre 2213 k o r -
ban s az ugyanott f 1. sorsz. alatt felvett 192 hsz. 
ingatlanokra 105 kor. s az ugyanott f 5 sorsz. alatt 
irt 1101. hsz. birtokukra 49 kor., a borostyánkői 727 
sz. tjkvben I. 2 sorsz. alatt felvett 671. hsz. birtokukra 
57 kor. a 477. sz. tikvben f 1. sorsz. alatt irt 1545. 
hsz. ingatlanokra 51 kor., továbbá a végrehajtási tör-
vény 156. §. 2. bekezdési A.) pontja alapján a boros-
tyánkői 602 sz. tjkvben f sorsz. alatt felvett 4 /6 
részben végrehajtást szenvedettek és 2 6 részben Bal-
dauf Károly ugyanottani lakós tulajdonául telvett 679. 
hsz. egész ingatlanra 75. kor. valamint az 579. sz. 
tjkvben f 1 — 2 sorsz. alatt ugyanazok tulajdanául fel-
vett 390 . sz. ingatlanra 37. kor. és a 9 1 0 hsz. birto-
kukra 44 kor. ezennel megállapított kikiáltási árban az 
árverést elrendelte azzal, hogy általa a borostyánkői 
120. sz. tjkvben C. S. sor. 761. /90I . iktsz. alatt id. 
Baldauf Károly ugyanottani lakós javára bekebelezett 
lakhatás és haszonélvezeti jog nem érintetik és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 

1906. évi december hó 22. napján d. e. 10 órakor 
Borostyánkő község házánál megtartandó nyilvános ár-
verésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 1 0 ' , - á t készpénzben, vagy az 1*81. L X . 
t. cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított ós az 
I8a l . évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt lg . 
minisít. r. 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1 81. L X . tcz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle-
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el ismervényt 
átszolgáltatni. 

Kőszegen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság 1906. évi október hó ü-án. 

U a l i t H X E r n ó , 
kir. albiró. 

M I « » 

(44) 



Becsujlielyi frankfurti nagy 1 pár 20 fill. 
» • kis * * 10 „ 
m knakk kalbász „ „ 20 „ 

Cervelat , „ . 10 „ 

valamint különféle telv íuott mindig frissen kapható 
Waisbeeker Ede utódé S c h a a r JÓZSefflél Kőszegen 

Buza 1 0 0 kilo . 1 4 . 4 0 kor-tói 1 4 . 8 0 fii. 
l i oze „ „ . 1 3 . 4 0 „ 1 3 . 8 0 „ 
Á r p a , , . 1 4 . 4 0 , 1 4 . 7 0 „ 
Kukor i cza „ „ . 1 4 . 4 0 „ 1 4 . 7 0 „ 
Z a b , , . 1 3 . — „ 13 .20 , 

Vasúti menetrend. 
A 11 o in h o k. II. III. oszt. kornikkal 

reggé 
512 
\t< 

>1 de. j d. a. | 
•J50 

; i» 

Kozi peurópai idő. 
K ő s z e g inti. 
Lukácsliáea (in. li.) 
Néniet-Oencg (ni. h.) 
S z o m b a t h e l y érk. 
S z o m b a t h e l y ind. 
Némer-Uencs (ui. h.) 
Lukái'sliára (in. h.) 
Kösxi 'S; érk. 

Este 6 és reggel 6 óra közötti időben a percek alá 
vannak húzva. 

Szombathelyről indul: 

SU4 
8 * 
S5* 

I04" 
10* 
11" 
J lM 

d. «. 
1 l4u 

I 1M 

3 " 
3 " 
3'" 
4 

d. u. 
6*" 
5 * 
611 
6L 

8i2 
8 L' 

a kőszegi sörfőzde részvény-társaságnak 
i . é . d e c e m b e r l ió 2 9 - ó n d . e. 10 ó r a k o r 

a varosház közgyűlésiét meben megtartandó 

melynek tárgyai a következők 

1. A z igazgatóság é» a fe lügyelő bizottság je lentése , a fe lügyelő bizotthág által 
megvizsgált mérlegnek bemutatása és a felmentés megadása . 

2. 13 drl». elsőbbségi kotvéuy kisorsolása. 

K ő s z e g , 1 9 0 6 . évi december 2 án. 

Az igazgatóság. 

J e g y z e t : A közgyülasen csupán azon részvényes va^y elsőbbségi kötvény tulajdonosa 
bir szavazati joggal, a ki az alapszabályok 15. § a értelmében részvényét vagy elsőbbségi kötvényét 
a szelvéuyivvel együtt a közgyűlést megelőzőleg 8 nappal a táisaság hivatalos helyiségeiben, a hol 
a felügyelő bizottság által megvizsgált és helyesnek elfogadott mérleg a közgyűlést megelőzőleg 
8 nappal közszemlére kitétetik, elismervény mellett letétbe helyezte. 

cs tele : 

K ni/kara: 

í u apestre 

i>r czba: 

> n:fele: 

- u< sunyta : 

Pinka főre: 

Szekes 
feh^rvarra 

éjjel ru^g. tl, e. d. u. it. u enie 
iud. 357 620 10.10 2.16 4.4A t)H5 

í» 11.50 
j lud. 
| érk. S.55 W.55 2.47 á.i 
I lud. r. 6.20 d.e. 11.25 d.u. 
í érk. 8 . - 1.5.) 

i.Al. 8.5S éj. 
5.— 10.50 

1-32 

ind. rvf. 
érk. 

D.08 d.u. 12.40 éjjel 11.— 2.5(1 
2.05 gyr 7.15 HXV.Í*.15 7.25 1.15 
tf.Oti d. u. 11,10 d. u. 3.16 e<le 6.59 

9.5!) 
| ind. 
I érk. 10.30 :i 3rt 7.35 
I ind. d. e. 9.25 d. u 3.25 este 7.20 
| érk. 10.32 4.32 8.27 
| ind. r<-gg<'l 4.40 d. u 

érk. 
12.20 d. u. 3.05 

11.30 (Csorna) :t. 10 (• <>/noiiy) S.3Ü 
ind. reggel 6.14 d. u. 3,20 «•»!« 
érk. 9.14 6.22 

7.15 
9.58 

F I U M E - B A R C O L A . 
Egy üveg 5 kor., fél üveg 2 kor. 60 fill 

Kapható Kőszegen 

Jánosa Gyula-, Pollak Sándor- és Schaar Józsefnél 

ind. rt-ggel 2.50 d. u. 12.40 
érk: 8.22 fi 03 

Legalkalmasabb karácsonyi és 
újévi ajándékok! 

Legolcsóbb forrás! 

WEISS HBRMANN 
A l a p i t . 1 8 7 8 . S Z O M B A T H E L Y . T e l e f o n s z . 6 2 . 

Ó r a - , é k s z e r - , v a r r ó g é p - é s k s r é k p á i r - r a k t á r : 

Széli Kálmán-utca 35. szám. 

Saját házamban.  
Műhelyemben óra , éksz?r-, varrógép és kerekpár-
javitások legjobban s legolcsóbban eszközöltetnek 

l o n o f o n , z eneké i * én * c n c 
I N I - V V c U c U Z w J i l a p o k . I f g h i n i e v r i f b b 4 'ou 
i ' ier f rójjó|H*ltl»«'ii. U^tnüien »zakmáhnn jittiiánok esi-

közóltetnek. 

Ha köszvenyben, reumában, ischiásban szenved, 
vegyen egy üveg 

Dr. Flesch-féle köszvényszeszt, 
mely c>űzt köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hat- és 
derékfájást, kezek és lábak gyengeségét, fájdalmakat 
és daganatokat biztosan gyógyit. Hatása a legrövi-
debb idő alatt észlelhető. Kapható : 

Dr. Flesch E. M. „Magyar korona1' gyógyszertárában 
Győr, Baross-ut 24. sz. 

Másfél deci literes üveg ára 2 kor. Huzamosabb 
használatra való .r.salaili* üveg ára 5 kor. 3 kis, 
vagy 2 „családi" üveg rendelésénél mar bérmentve, 
utánvéttel küldjük. 

Hűdet z József 
kő íaragómes ter 

Raktáraiban készletben tart nagy választékban 

s í r e m l é k e k e t , 
*-obrű/ii,ati mnvrket 

•\venif, gránit, tiroli, szilézia és steiermárváuy tajok-
ból, valamit homokkövekből 5 tittol 10 frltg. 
Továbbá készit: építkezési muukálatokat, oltárokat, 
szent-szobrokat, uri kereszteket, keresztelő mejed-
eéket, mauzóleumokat, sii szegélyeket vasiAcsozatok-

kai vagy anélkül stb. 

Vázlatok és rajzok d(j nélkül készíttetnek, -co 

2 5 - 3 5 o z e v k o r o a a a 
o k i r a t o k k a l igazolható bztos évi keresatre 

szer tehető, 
ahol az már eddig bevezettetett egy szabadalmi jog 

kihasználásával, amely Vas megyéin 
6 évre bérbe adandó. 

Előzetes tóke befektetés nem szükséges. 
C»ak vagyoni u^nnavai rendelkezők küldjek a janlatukat 

találmányokat értek sitö vallhat 
I Budapest, Erzsébet-köiut 12. 

Védjegy: „llorgimyi' 

A Linimení. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka 
egy rolónak bizonyult háziszer, mely már több mint 37 év 
óta Ireiohb fájdalomcsillapító szernek bizonyult köizvenynel, 
csuznat és meghuleseknel. badörzsöléaképpen hasznalva. 

Flgyelmeztflé*. Silány hamisítványok miatt bevásár-
láskor óvatosak legyünk és csak olyan üveget fogadjunk el, 
moly a „Horgony" vé^jegy^yel és "a Richter czégjogyzéeael 
ellátott dojiozHa van csomagolva. Ára tivet ok ben K -.80, K 1.40 
és K 2.-én úgyszólván minden jfyÓRyszertárlan kapható.— 

Főraktár: TftrM J»z»ef gyógyszen«znél, Budapest. 
D£ Riciiter gyúorszertársa az ..Ara»y oroszláilior, Práoában 

Elisabethstrasw 5 neu Mindennapi szétküldés. 

S z a k v é l e m é n y e k 
az 

Esterházy cognacról: 
A nntgy kir. inficgyet<>m boráKrati I ttorsioriuma által 

i vntalo«Hii m«)(ejt<>tt é« átiulunk tudomá<«iil Tett Ti-n^áia-
•>k alapján a* 

J S s t e r h á & y c o g i x a o o t 
Itct.-^cinknél hUnlmi<ft'ik é* használva mint 
kitűnt winöaégűt é* a frmioia Cognai'okkal Teteked>>t a 
l eg j » l> lmi i wjw ii In a l j u k . 

l>r. T a ' i f f e r V i l m o s 
egy«t«uu tanár. 

I)r. S t i l l e r Ber ta lan 
egyetemi unár. 

Dr . K é c i e y I m r e 
egyulemi tanár. 

D r . P e r t i k Ottó 
egyetemi tanár. 

Dr . K é t l y K á r o l y 
egyntenii tanár. 

Dr. Á n g y á n Béla 
vgyetuiui t>«Dár. 

D r P o é r I m r e 
kir . U i i á c o a , egy . tanár. 

Dr . B á r o n J ó n á s 
egyetemi tanár. 

A * 

E s t e r h á z y c o g n a c 
minden alökolS füazer- ás c » «n iegekerenk>desben kapl iató . 

Uslet-megnyitás. 
Ezennel v.in ^/ereneséin K ö s / e g Viínc és vi-

déke n. é. köxötiH.^géi.ek becses ludouiásura lioznii 
hogy Kőszegen. Várkerület 81 szam alalt « ma 
kor igényeinek megfeleluleg berendezett 

G l { Á S - Ü Z L E T E T 
nyitottam és hogy a -15 év óta fennálló, ar\átn 
tulajdonát képo /ö 

Arany- és ezüstnemü-iizletet 
átvettem és tovább fogom folytatni. 

Miután fötöiekvésem csakis oda fog i rán ju 'n i , 
hogy a ii. é. köíönségnek e szakma tektiil«tél.en 
irántam támn-zrnndó igényeinek pontonan tnegfelel-
M'k, kérem eg\ben, hogy az ed ' l ig atyáin irányában 
tanusitoti bizalmat rám is átruházni szíveskedjék. 

Te l j es tisztelettel 

K o t s o n d y l l i m ó , 
órás és ékszerész, Kőszegen. 

I l J d o ü N á f ! F i ' l t u n é a t k e l t é ! 

Csillogó karácsonyfa arany csengő 
« aranyorott angvallil :t0 centim, maga*. Kltörhetellon kará-
«'-sonyfacauca. Ponto* működésért kezesseg.' 

Legszebb és legújabb karácsonyfa disz. 
mely ojfr kereastóny c-at/idi.an »e hiány»zr.«ik, 

A a gyertyaláng által fej-
Icmtett moleg tevólöl i< 
liajióker^-k foigiUliu jöu (» 
u rujia megeiösitett j,'ely»k 
a 8 o-eng hőz rcrednek. 
miáltal kelle e* wengé* 
keletkezik, mrly ifj*» 
öroget ájiatox kuráenonyi 

hangulatba ejt. 
Ára karton doboz/al é$ 

hasznalati uta»ita»aal 
együtt az ösazea bekúldese 

mellett bi-rmentve 

K 1 . 5 0 
3 drh K 4.— 
fi 7.4" 

12 
21 „ . . . . M-W 

l l n n e m t c t » « l k , 
p é n z v l » « . » I 

Me rendelőnek i d e j - k o r á n 
i n i é / e n d ő k . 

K o n r á d J á n o s 
«t<»rt ö r a z y á r o N H i - < K i » » 7 . iChohor.t»á >. 

200 oldalu <• 3000-nál ti.bb ál>rát tertulma/ó magyar ár jegy lá-
kenie' kívánatra bárkinek ingyen » hrtruientre kll'döm. 

Nyom. Veigl liyula k ö n y v n y o m d á i é n Kőercgen. 

M e g h í v á s 

XI. rendes évi közgyűlésére, 
P i a e z i á r a k . 
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